
Číslo BVK: SML/0029/23 

Dohoda o vypořádání závazků 

uzavřená dle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, níže 

uvedeného dne, měsíce a roku mezi těmito stranami: 

 

Český metrologický institut 

Sídlo: Okružní 31, 638 00 Brno 
Právní forma:      státní    příspěvková    organizace    zřízená    zřiz.    listinou    MH    ČR 

č. j. 521 385/92-44 ze dne 21. 12. 1992 ve znění upravené zřizovací listiny 

vydané Rozhodnutím ministra MPO č. 72/2021, č. j. MPO 

628289/2021/21100/01000 ze dne 9. prosince 2021 

IČ: 00177016 

DIČ: CZ00177016 
 

jehož jménem jedná Ondřej Kebrle BBA, MSc., odborný ředitel pro ekonomiku 

dále také „ČMI“ 

a 

 

Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. 

Sídlo: Pisárecká 555/1a, Pisárky, 603 00 Brno 

Právní forma: akciová společnost 

IČ: 46347275 

DIČ: CZ46347275 

 

jejímž jménem jedná  

 

dále také „BVK“ 

 

I. 

Strany uzavírají tuto dohodu o vypořádání závazků vzhledem k tomu, že: 
 

1. Mezi ČMI a BVK byla dne 18. 8. 2022 uzavřena rámcová smlouva č. 0300-SM- 

N0005-22 (číslo ČMI), resp. č. SML/0327/22 (číslo BVK) na provádění certifikace 

zaměstnanců k výkonu metrologické funkce pracovníka v autorizovaném 

metrologickém středisku, úředního metrologa, nebo metrologa ve státní správě dle 

ČSN EN ISO/IEC 17024 (dále také „Smlouva“). 

2. V ustanovení čl. VIII. odst. 4 Smlouvy se ČMI zavázal k uveřejnění Smlouvy 

v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů 

(dále také „ZRS“). 
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3. S odkazem   na   Smlouvu   předložil   BVK   objednávku   na   provedení   certifikace 

a vystavení certifikátu personální způsobilosti – úřední měřič (metody měření: 

hydrometrování, objemová a vážicí, měrné přelivy a žlaby, indukční průtokoměr). 

4. Tato služba byla ze strany ČMI poskytnuta a následně byla ze strany BVK uhrazena. 

5. Smlouva uveřejněna v registru smluv nebyla ani do tří měsíců ode dne jejího uzavření. 

Pro předejití pochybností ohledně zrušení Smlouvy od počátku dle ustanovení § 7 odst. 

1 ZRS, strany souhlasně konstatují, že Smlouva je zrušena od počátku; neplatná je tedy 

i objednávka na jejím základě předložená. 

6. Strany tímto ujednáním vzájemně stvrzují, že obsah vzájemných práv a povinností, 

který touto dohodou nově sjednávají, je zcela a beze zbytku vyjádřen textem původně 

sjednané Smlouvy. 

7. Strany považují vzájemně poskytnutí plnění na základě Smlouvy za nesporné, považují 

ho za plnění dle této dohody a prohlašují, že v souvislosti se vzájemně poskytnutým 

plněním nebudou vzájemně vznášet vůči druhé straně nároky z titulu bezdůvodného 

obohacení. Strany prohlašují, že tuto dohodu uzavírají z důvodu právní jistoty. 

8. Strany prohlašují, že veškerá budoucí plnění z této dohody, která mají být plněna 

v souladu s obsahem vzájemných závazků vyjádřených v příloze této dohody, budou 

splněna podle sjednaných podmínek. 

9. Strany tímto prohlašují, že se na úkor druhé bezdůvodně neobohatily. 

10. ČMI se tímto zavazuje k neprodlenému zveřejnění této dohody a její přílohy v registru 

smluv v souladu s ustanovením § 5 ZRS. Tato dohoda bude zveřejněna po 

anonymizaci provedené v souladu s platnými právními předpisy. 

 
II. 

1. Změny a doplňky dohody musí být po vzájemné dohodě uzavřeny písemně ve formě 

číslovaných dodatků. 

2. Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu stranami, účinnosti nabývá dnem 

jejího uveřejnění v registru smluv. 

3. Strany se v souvislosti s plněním předmětu této dohody zavazují zajistit ochranu práva 

na obchodní tajemství v souladu s § 504 občanského zákoníku vždy tam, kde jedna, 

druhá nebo obě strany společně označí informace za obchodní tajemství nebo za 

informace důvěrné ve smyslu § 1728 až 1730 občanského zákoníku nebo u těch 

materiálů, které jsou již takto označeny. Tyto informace nesdělí třetí osobě bez 

písemného souhlasu druhé strany a účinným způsobem zajistí, aby nedošlo k jejich 

zneužití. Závazek mlčenlivosti je platný jak po dobu plnění této dohody, tak i po jejím 

skončení      s důsledky,       které       při       ohrožení       nebo       porušení       práv 

a povinností stanovuje právní řád. 

4. Společnost Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. podporuje rovný přístup, spravedlnost, 

legálnost, slušnost a etické chování ve všech obchodních vztazích v souladu s Etickou 

chartou a Etikou ve vztazích s dodavateli, kterou vydal její akcionář SUEZ, a která 

je umístěna na internetových stránkách společnosti www.bvk.cz. Pro oznámení 

http://www.bvk.cz/
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nelegálního a neetického chování je možné použít emailovou adresu: 

ethics@suez.com. 

5. Strany tímto prohlašují, že dohodu uzavírají po předchozím projednání, dobrovolně, 

vážně, srozumitelně a určitě, což stvrzují svými podpisy. 

6. Dohoda je vyhotovena ve dvou stejnopisech, každý s platností originálu, jedno 

vyhotovení obdrží BVK a jedno ČMI. 

7. Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 – kopie Smlouvy (bližší specifikace v čl. I odst. 1 této dohody) 

 

 

 

V Brně dne 27. 1. 2023 V Brně dne 2. 2. 2023 
 

 

 

 

 
 

Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. 

 

 Český metrologický institut 

Ondřej Kebrle BBA, MSc. 

odborný ředitel pro ekonomiku 
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